
urf, snow, rainforest and hot springs. With a wide range of natural 
attractions and European overtones in its culture, Santa Catarina is a 

compact land of delightful contrasts with the vibrant island and beach city, 
Florianopolis, as its capital.

Signs of pre-Columbian occupation can be found here both on the coast 
and in the mountains. But today the population is mostly a mix of 
descendants of early Azorian settlers and later European pioneers.

Southern Right Whales migrate to the coasts off Imbituba and dolphins 
fish with the local “pescadores” in Laguna. Beaches range from intimate 
coves to wide sandy stretches. Surfing is probably the best in Brazil, 
there are also good diving options and the winds are excellent for sailing. 
The connection with the sea is celebrated in one of Brazil’s wonderful 
museums, o Museu Nacional do Mar in historic San Francisco do Sul.  And, 
of course, you can enjoy some of the best seafood of Brazil here.

Close to the shore, the impressive escarpments of the Serra Geral loom. 
Drive up its serpentine roads with magnificent views and you are in a 
different world.  Ancient araucaria trees appear in the rainforest and higher 
still are high altitude plains, where it snows in winter. Settled by pioneers 
from all over Europe, the area sometimes has a 19th century atmosphere. 
The mix of rural areas with rainforest is great for hiking and relaxation. 

Santa Catarina is also home to spas and hot springs, including 
Brazil first at Santo Amaro de Imperatriz. There are many adventure 

activities possible here and in the Upper Itajaí Valley near 
Blumenau. It is very easy to get around whether beach 
hopping by bus, visiting cities by rental car or hiking its 

remote mountain trails on foot (or on horseback). 

S

S
Sa

nt
a 

Ca
ta

ri
na

: M
ou

nt
ai

ns
 a

nd
 B

ea
ch

es urf, nieve, selva tropical y fuentes de aguas termales. Con una amplia 
gama de atracciones naturales y de matices europeas en su cultura, 

Santa Catarina es una pequeña región de encantadores contrastes y con una 
isla y la vibrante ciudad de playa, Florianópolis, como su capital.

Huellas de la ocupación precolombina se pueden encontrar aquí tanto en la 
costa como en las montañas. Pero la población actual es, sobre todo, una 
mezcla de los descendientes de los primero colonos azorianos y de pioneros 
europeos llegados posteriormente.

Las ballenas francas del sur migran a las costas de Imbituba y los delfines pes-
can acompañados de los pescadores en Laguna. Las playas van desde peque-
ñas ensenadas hasta amplias extensiones de arena. El surf es probablemente el 
mejor de Brasil, pero hay también buenas posibilidades de buceo y los vientos 
son excelentes para practicar la vela. La conexión con el mar se celebra en 
uno de los más maravillosos museos brasileños, el Museo Nacional del Mar, en 
la histórica São Francisco do Sul.

Cerca de la orilla, se asoman las impresionantes escarpas de la Serra Geral. 
Conduzca por sus carreteras serpenteantes con vistas magníficas y se sentirá en un 
mundo distinto. Hay antiguos árboles de araucaria en la selva tropical y también 
plantas de alta altitud, donde nieva en invierno. Colonizada por pioneros de toda 
Europa, la región a veces tiene una atmósfera del siglo XIX. La mezcla entre zonas 
rurales y selva tropical es excelente para el excursionismo y la relajación. 

Santa Catarina también cuenta con balnearios y fuentes de aguas termales, incluso 
la primera de Brasil en Santo Amaro da Imperatriz. Hay muchas posibilidades de 
actividades de aventura aquí y en el Alto Valle de Itajaí, cerca de Blumenau.  
Es muy fácil visitar la región playera en autobús, visitar ciudades en coche de 
alquiler o seguir por los senderos de sus alejadas montañas a pie (o a caballo).

2. Serra Geral – SC

1. Siriu – SC
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Santa Catarina Shortsheet / Santa Catarina Fundamental

Florianópolis – Subtropical, cold June – August. / Subtropical, frío entre junio y agosto.

Source / Fuente: Climatempo

Serra Geral (400 – 1600 m). Highest Point – Morro de Igreja 1827 m. / Serra Geral (400 – 1600) 
– Punto más alto – Morro de Igreja 1827 m.

Southern Atlantic Rainforest with araucaria groves, orchids and bromeliads. / Selva tropical del 
sudeste con bosques de araucaria, orquídeas y bromelias.

Serra Geral: escarpments, geological formations, canyons (Espraiado), waterfalls (Avencal e Rio dos 
Bugres). Whalewatching. / Serra Geral: escarpas, formaciones geológicas, cañones (Espraiado), cascadas 
(Avencal e Rio dos Bugres). Observación de ballenas.

São Francisco do Sul (f. 1658 & National Sea Museum), Laguna (f. 1676, Tordesilhas Line), Blumenau 
(Oktoberfest), Campeche Island (prehistoric site), Joinville Dance Festival. / São Francisco do Sul  
(f. 1658 y Museo Nacional del Mar), Laguna (f. 1676, Línea de Tordesillas), Blumenau (Oktoberfest), 
Isla de Campeche (yacimiento prehistórico), Festival de Danza de Joinville.

Surfing, Hiking, rafting, mountain biking, horseriding, rappel, kayaking, paragliding. / Surf, 
excursionismo, rafting, ciclismo de montaña, paseos a caballo, rappel, kayaking, parapente.

Florianópolis, Joinville, Blumenau, Lages.

By Air from Sao Paulo and Rio. / Por aire, desde São Paulo y Río.

By road from Florianópolis 2- 5 hours. / Por tierra, desde Curitiba 5 horas.

At least 4 days for a beach or mountain holiday, more than a week for combinations. / Por lo menos 
4 días para unas vacaciones en la playa o en la montaña, más de una semana para combinaciones.

Wide range from resorts to rural homestays. / Amplio abanico que va desde resorts hasta casas rurales. 

Seafood, international cuisine, European immigrant dishes. / Mariscos, cocina internacional, platos 
de los inmigrantes europeos.

Anita Garibaldi: A Biography by Anthony Valerio. / Anita Garibaldi: a biography, de Anthony Valerio.

www.sc.gov.br/conteudo/santacatarina/turismo/contrasts/index.html;  
www.museunacionaldomar.com.br.

Area map / Area del mapa 

60.000 km2

Conservation / Conservación

São Joaquim National Park, 
Tabuleiro State Park. Southern 
Right Whale Sanctuary. / Parque 
Nacional de São Joaquim, Parque 
Provincial de Tabuleiro. Santuario 
de las Ballenas Francas del Sur. 

Distances / Distancias

Florianópolis – Joinville 190 km

Florianópolis – Blumenau 160 km

Florianópolis – Laguna 125 km

Florianópolis – Urubici 170 km

Florianopolis – Lages 215 km

Joinville – Curitiba 137 km

Laguna – Porto Alegre 349 km

Climate / Clima

Please check our CD or website to find responsible companies in this region. / Por favor, vea nuestro CD o página web 
para encontrar empresas responsables de la región. www.sustainabletourismbrazil.org

Santa Caratina: Montañas y Playas


